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Sonora has 8 different ethnic groups plus the new migrant groups’ precedent from the south of Mexico. Their ancestral culture still maintains the basic characteristics, but because of the constant contact with occidental culture and the globalization that the world is confronting, they are loosing little by little their cultural identity. During this process of culture mixing, the mother tongue plays a very important role, because the language is where each group expresses their values, traditions and their way of seeing life. Most social problems could be prevent or diminish through actions that strengthen the person essence and dignity, and also having in mind the values and elements that conform their cultural identity. 
Because of this, Lutisuc is giving special attention to the project of elaborating didactic material in native languages and Spanish, to provide extra support to the bilingual teachers that are working really hard on maintaining these minority languages alive. This material is thought to work with kids from kindergarten through elementary school. While playing they are also practicing their mother tongue. This material is printed with live colors or black and white inviting them to coloring it, easy designs and bilingual texts that are always related to their cultural tradition.

The program where all this is developed is called “Learning by playing”. In the past we have collaborated with different communities like the Pima, Seri and Yaqui tribes by doing didactic material in their native languages.

The main objective of this program is the preservation of the language as a culture foundation of the different ethnic groups located in Sonora. By making these didactic games, the kids of the communities become more interested in their own language, and start practicing with their parents and friends different words. This is also a way to learn Spanish for those who don’t speak it.

Next we present a recompilation of the projects that we have done in this program:
	 LEARNING BY PLAYING
	

	The first project in this program was made in the year 2003 and it was a didactic material in Yaqui language. The drawings in this project were made by boys and girls form a yaqui community. Every drawing had the word in yaqui for that object and also in Spanish. 


	[image: image2.jpg]




	The second project (2004) in the “Learning by Playing” program was with the Pima community. The drawings where also made by boys and girls from the Pima group. Every drawing had the name for that object in pima language and also in Spanish. 
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	The third project (2006) is a memory game, and we worked with girls from the Seri group, this time the game is focused on sea animals from the gulf of California. These animals are very important for this ethnic group, they live by the sea so, these are all animals that they observe in daily basis. 
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	The fourth project (2006) is in the printing process. For this one we worked in colaboration with “Proyecto Educativo de la Tribu Yaqui” (PETY) and is conformed of three booklets: a legend, the yaqui alphabeth and riddles, all of them are in both spanish and yaqui. This project is going to be ready in december, present year.
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                  (Dummies)


As we mention before, we have been working with the PETY, that is a organization that the tribe created in 1994 to work in the creation of didactic material for kids of elementary school, and also contributes in the creation of new methods for teaching and learning in classrooms with an intercultural bilingual view, and at the same time give strength to the investigation and development of the yaqui language and culture. 

Since the PETY has didactic material ready but they dont have the resources to complete the projects and print them this is where Lutisuc appears, in order to accomplish our mission, we look for different institutions that can afford to support a project, and in colaboration finish the didactic material. Some of the material that they have is going to be presented in December, but we would like to continue supporting them and that is why for next year we are going to work with them in the production of a CD with music for kids in Yaqui language and more printed material.
This will be the 5th project of the Learning by Playing program and is going to be conformed of 3 items:

· The first item is going to be the CD that contains 10 different songs for kids in Yaqui language, that will be accompanied by a little booklet where you’ll find the lyrics for each song in Spanish and yaqui language. The budget for this project is $2500 US Dlls for 500 CD’s. This project is going to benefit over 2800 kids.  
Since the program Learning by Playing started, we haven’t had the opportunity of working with the Mayo group and that is why we now want to elaborate two projects with them. In this case, the group doesn’t have an educative organization as a tribe, but we will work in collaboration with cultural promoter and native teachers from the community.

· The second item of this project is a short story that will talk about a traditional legend of this ethnic group; this will be in both spanish and mayo language. The budget for this project is $2600 US Dlls for a 1000 copies.
· The third item is also with the Mayo group and is a coloring book called “My Family” each page will talk about a member of the family and what do they do, if is an artisan, if is a dancer, and this way the kids will learn more about the traditions they practice. The budget for this booklet is 4,900.00 US Dlls for 7000 copies.

With these two items we will be providing of different teaching tools to 396 teachers to use in their classrooms and touching the life of almost 7000 kids through 152 kindergartens and 57 elementary schools where mayo kids study in.

In the past when the project is ready, Lutisuc always provides first the indigenous community with the didactic material. This project is thought to be used in classrooms but is also thought to leave a 15% of them to offer, so children and teachers from non-indigenous schools can learn more about indigenous children across Sonora and begin to understand each other. The money that is recauded will be use for the reimpresion of this didactic material. With this booklets even though are short stories; we might also discover that kids will want to learn more about the culture in Sonora.

This is a way of accomplish our strategy of working in three areas: in indigenous communities; in the urban population of Sonora, particularly among those of substantial means; and, most crucially, in bridges between the two.
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